Рецензия

на выпускную квалификационную работу магистра филологии

“Тематический репертуар американских коротких рассказов 1950-х -1960-х гг.”

Галкиной Анны Николаевны

Работа Галины Николаевны посвящена теме не совсем обычной и требующей работы с огромным объемом материала. В самом деле, автор весьма обоснованно выбрал и детально проанализировал около полутора сотен текстов, что не может не вызывать уважения. При этом диссертация производит весьма цельное впечатление, за множеством рассказов Галина Николаевна разглядела и весьма полно описала определенные закономерности.

Первая глава посвящена социокультурному контексту, в котором создавался исследуемый материал. Автор сжато и толково описывает американское общество соответствующего периода, ценности и идеи, притом большое внимание уделяет издательскому делу и такому специфическому явлению, как курсы для будущих писателей, очевидно повлиявшему на формирование американского короткого рассказа 1950-х-60-х годов. Отдельно стоит отметить, что даже при описании общих тенденций в развитии литературы и общества автор не “льет воду”, выделяет именно те моменты, которые помогают подойти к изучаемой теме, притом изложение фактов не становится сухим, это живая картина американской культуры.

Разговор об издательском деле и распространении рассказов также логично подводит к определению круга изучаемых текстов: американская короткая проза данного периода очень сильно связана с издательской политикой журналов, а, соответственно, и целевой аудиторией, ввиду чего как будто очень свободный жанр оказывается связан определенными требованиями, критериями, тематической направленностью.

Переходя ко второй главе, посвященной собственно тематическому анализу рассказов, Галина Николаевна обосновывает выбранные методы и приемы анализа. Она выбирает способы анализа, вполне адекватные материалу, и явно не склонна к их некритическому применению, даже когда речь идет о популярном в настоящее время нарратологическом подходе.

Классификация текстов и выбор аспектов анализа в данной главе вызывают некоторые вопросы, но по большей части убедительны, выдают умение автора работать с текстом и наблюдательность. Анна Николаевна верно отмечает тенденцию писателей выбирать разного рода маргинальных персонажей, усматривает в этом плане смысловую общность между героем-ребенком, героем-стариком, этнически “другим” и собственно героем-маргиналом (пьющим, безработным и т.д.). Также подвергаются изучению топосы дома и дороги, нашедшие интересное воплощение в американских коротких рассказах.

Третья глава посвящена своеобразию тематики американских рассказов. Темы не только выделяются автором работы, делается попытка объяснить их доминирование исходя из исторического контекста. Возможно, это наиболее оригинальная часть работы, она отличается широтой и убедительностью обобщений.

В целом работа производит впечатление самостоятельного, продуманного исследования и вполне соответствует требованиям, предъявляемым к магистерским диссертациям. Однако имеются и некоторые замечания.

1. К сожалению, во второй и третьей главах имеются некоторые композиционные неувязки. Например, параграф “Текст и читатель”, содержащий весьма интересные наблюдения, не вписывается в общую логику исследования, а тематический репертуар описан не вполне системно: тенденции отмечены совершенно правильно, а вот насколько полно и почему именно в таком объеме – ясно не до конца.

2. В некоторых случаях не проговаривается, в чем именно специфика раскрытия такой-то темы и употребления таких-то приемов именно в коротком рассказе, между тем как упоминаются очень удобные для анализа примеры, когда рассказы впоследствии перерастают в роман или объединены в цикл.

3. Не оговаривается, хотя мог бы, наверно, “сыграть” известный момент – связь именно американского рассказа с устной традицией, “ярном”, что наверняка объясняет и некоторые нарратологические особенности исследуемых текстов.

4. В тексте работы имеются опечатки.

Замечания эти, однако, не носят принципиального характера и не мешают высоко оценить работу, автор которой заслуживает присуждения искомой магистерской степени.
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